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Parts of the Speech 
 

In English language there are 8 Parts of Speech namely: 

Noun Pronoun 

Verb Adjective 

Adverb Preposition 

Conjunction Interjection 

In Arabic language there are 3 Parts of Speech: 

مسا =  Noun ٌلعف =  Verb فرح =  Particle 

 
But these three Parts encompass all eight Parts of Speech of the English Language. 

Parts of Speech in Arabic Language 

Particle فرح Verb ٌلعف Noun مسا 

 Preposition  = رج فرح Verb (same as in English) Noun  = مسا 

Conjunction  = ع فرحطْف   Pronoun  = ريمض 

  Adjective  =  تعفَةٌ/ نص  

  Adverb  = فظَر 

  Interjection  = ِلعالف مسا 
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The Arabic Alphabet and Vowel Signs 
The Arabic letters of the alphabet are twenty nine (29) in number, all of which, with exception of 
Alif, are consonants. 
Consonants means it has speech sound. 

There are three vowel signs in Arabic. 

FATAH       )َــ(    denoting    “a”           e.g.   د  =  da            ر  =  ra 

KASRAH    )ِــ(    denoting    “i”           e.g.   د  =  di             ِر  =  ri 

DUMMA    )ُــ(    denoting    “u”           e.g.   د  =  du            ر  =  ru 

SUKUN      )ْــ(    it is the sign denoting absence of a vowel. 

A consonant that does not carry any vowel is marked by a Sukun. 

In Arabic there are three (3) parts of speech. 

      مسا   (Noun)          ٌلعف   (Verb)          فرح   (Particle) 

Arabic  مسا  includes English nouns, pronouns, adjectives and adverbs. 

Arabic ٌلعف   is co-extensive with English verbs. 

All words besides  مسا  and  ٌلعف  are  فرح  - Particles. 

 مسا  (noun) may be indefinite  )ٌةركن(   or definite  )ٌرِفَةعم(  . 

There are no definite or indefinite articles in Arabic language equivalent to English  a, an, the. 

Indefiniteness of  مسا  is indicated by  نوِينت   ( nunation at the end of the noun ) which means the 

vowel sign is doubled at the end of the word.  

Definiteness is indicated by  ْاَل   prefixed to the noun. 

         ابتك   a book                                        قَلَم    a pen 

      ابتالْك   the book                                   الْقَلَم   the pen 

Since  مسا  cannot at the same time be definite and indefinite,  نوِينت   and  ْاَل   do not coexist. 

 ابتالْك     and     الْقَلَم     will be incorrect. 

Tanween is also used with proper nouns i.e. دمحم  ،دالخ  ،ديز  . Even though there is a 

tanween at the end of the noun, these proper nouns are definite. 
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Arabic nouns have ENDINGS 
to show their functions in a sentence. 

 
Just like us, when we go to office, Bank or factory for work we have work cloths or uniforms, when we 
go for formal functions like weddings, Valimas or reception, we dress accordingly. When we are at 
home, we wear different cloths and when we retire for the night to sleep, we put on sleeping dress. 
In short, we dress according to what the occasion or function demands. 
Similarly, the Nouns have different endings to show their function in a sentence. It can be a subject 

( Nominative case or عفُورم ending ) or it can be an object of a verb ( Accusative case or بوصنم ending ) 

or it can be a possessor of a thing or come after a preposition or an adverb ( Genitive case or رورجم  
ending ). 
 
There are three endings of Noun (the vowel sign on the last letter of the noun). 

1. Dammah ابب ،ابالْب ،دمحم ،ابتك ،ابتالك 
2. Fatah اابب ،ا، البابا، محمدكتاب ،الكتاب 
3. Kasrah ٍالبابِ، باب ،الكتابِ، كتابٍ، محمد 

 

1. When the last letter of a noun has a DAMMAH 

It is said to be  عفُورم (it indicates Nominative Case) 

 ذَهب محمد إلى السوقِ .  حامد طالب مجتهِد . آمنةُ  بنت جميلةٌ .
 

2. When the last letter of a noun has a FATAH 

It is said to be  بوصنم (it indicates Accusative Case) 

.ولُهسرو هبدا عأنَّ محمد دهأش . كدنا علارود وِقِ . كَما في السمحمد ترأي 
 

3. When the last letter of a noun has a KASRAH 

It is said to be  رورجم (it indicates Genitive Case) 

 هذا كتاب محمد . الساعةُ على السريرِ  . أي يومٍ هذا ؟  أي شهرٍِ هذا ؟ 
 

Please memorize the above ARABIC TERMS and watch carefully the 
ENDING VOWEL SIGNS ON NOUNS TO KNOW ITS FUNCTION IN 
THE SENTENCE. 
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Nominal Sentence )ُلَةمةُلا ااَلْجيمس(  

What is a sentence?  
Sentence is a group of words which make complete sense. 
          Muhammad is a student. 
          Hamid is sick. 
The core ingredients of any sentence are a subject and a predicate. The subject names a person, a place 
or a  thing we are talking about. The predicate makes a statement about the subject. In other words the 
predicate is the part of a sentence which expresses what is said about the subject. 
In the above two sentences Muhammad and Hamid are subjects and “is a student” and “is sick” are 
predicates. 

In Arabic language there are two kinds of sentences. 

The one which begins with a noun  ) مسا(    is called nominal sentence ْلَةُالمةُ الاجيمس  
And the one which begins with a verb  ) ٌلعف(  is called verbal sentence ْلَةُالمةُالْ جيلعف  
We shall discuss here only the nominal sentence.  

A simple nominal sentence is of this form:  

Zayd is learned. مالع ديز 
Fatimah is learned. ُةمةفَاطمالع  ٌ  

The boy is intelligent. يذَك اَلْولَد 
The girl is beautiful. ٌلَةيمج تاَلْبِن 
Just like in English, a nominal sentence in Arabic has two parts: 

Subject ( ُأدتباَلْم ) and Predicate ( رباَلْخ )      

The noun with which the nominal sentence begins is called   )ٌأدتبم(  subject, and the other part 

which says something about it is called    )ربخ( predicate. 

Usually, the subject of a nominal sentence is a definite noun, either a proper noun like Zayd and 

Fatimah , a noun with the definite article like   لَداَلْو and   تاَلْبِن  or a pronoun. 

The predicate is usually indefinite, and agrees in gender with the subject. 

Both the subject and the predicate are marfu   عفُورم , that is, it will have one dumma or tanween 

(double) dumma. 
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Put the following nouns into their respective “cases”. First as indefinite then as definite nouns; 
then change them into feminine nouns and do like wise. Do as shown in the examples. 

FEMININE MASCULINE 

Genitive 
وررجم 

Accusative 
وبصنم 

Nominative 
مفُوعر  

Genitive 
وررجم 

Accusative 
وبصنم 

Nominative 
فُوعرم 

ةملسةً مملسةٌ مملسمٍ ملسا مملسم ملسم 
     قادص 

     مالع 
     نمؤم 
     سردم 
     ركاف 
     بكاذ 
     رِكشم 
     بطال 
     طَِبيب  

ةملةَ المُسملةُ المُسملمِ المُسلالمُس ملالمُس ملالمُس 
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Paradigm of the Unaugmented Triliteral Verb َلِ الثلاعالف وابأَب درالمُج يث  
Group I - I Group I - A Group U - U Group A - A Group A - I Group A - U 

 باب نصر (ن) باب ضرب (ض) باب فَتح (ف) باب كَرم (ك) باب سمع (س) باب حسِب (ح)
يحسِب: ب حسِ   عمس :عمسي   مكَر :مكْري   حفَت :حفْتي   برض :رِبضي   رصن :رصني  

He 
thought سِبح He heard عمس He became 

noble مكَر He 
opened حفَت He struck 

or hit برض He helped رصن 
He 

inherited َرِثو He 
understood َفهِم  He moved 

away دعب He went بذَه He sat لَسج He wrote بكَت 

  He played بلَع He became 
larger, 
bigger 

ركَب 
He 

bowed 
down 

كَعر He 
washed َلغَس He entered َلخد 

  
He 

memorized, 
protected 

 He حفظَ
approached بقَر He 

raised فَعر He 
returned عجر He seeked طَلَب 

  He drank رِبش   He did َلفَع He 
descended َلزن He 

prostrated دجس 

  He 
laughed كحض   He 

searched َثحب He broke ركَس He killed َلقَت 
  

He 
became 
happy 

فَرِح   He cut قَطَع He knew فرع He studied سرد 
  He rode بكر   He 

gathered عمج He lied كَذَب He lived كَنس 

  He 
worked َلمع   He 

prevented عنم He was 
patient ربص He 

thanked كَرش 

  He knew ملع   He 
explained حرش He 

triumphed , 
overpowered 

غَلَب He cooked خطَب 

  He showed 
mercy upon محر   He 

succeeded حجن He carried َلمح He created لَقخ 

  He 
followed بِعت   He 

benefited فَعن   He looked ظَرن 
      He 

began َأدب   He left كرت 
      He asked َأَلس   He 

attended رضح 

      He read َأقَر   He failed بسر 
          

He 
provided , 

bestowed or 
blessed 

قزر 
          

He 
remembered  
or mentioned 

ذَكَر 
          He 

worshipped دبع 
          

He came 
out or 
exited 

جرخ 

          He 
ordered رأم 

          He ate َأكَل 
          He took َذأخ 
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The Conjugation of  the Past Tense - الْفعلُ الْماضي      
Please remember that in Arabic Verbs the doer of the action (ُلالْفَاع ) is ALWAYS present. Either 

attached or in its hidden form. 

  Suffix الْفَاعلُ 
He wrote   رتتسم NIL بكَت وه 

They (2 men) wrote ‘Alif’ of 
Dual ىالمُثَن فا  أَل)فا ا )أَلبا كَتمه 

They (more than 2 men) wrote ‘Waw’ of 
Plural ةاعالجَم ا )واو(و واوا ووبكَت مه 

She wrote 
‘Ta’ is the 

sign of 
feminine 

ثأنِياءُ التت رتتسم ت تبكَت يه 

They (2 women) wrote    ا)فأَل(  ا ا+ تتبا كَتمه 

They (more than 2 women) wrote 
‘Nun’ of the 

women 
kind 

ةوونُ النِسنَ نَ ن نبكَت نه 

You (man) wrote   ت ت تبكَت تأن 

You (2 men) wrote   اما تما تمتبا كَتمتأن 

You (more than 2 men) wrote   مت مت متبكَت متأن 

You (woman) wrote   ت ت تبكَت تأن 

You (2 women) wrote   اما تما تمتبا كَتمتأن 

You (more than 2 women) wrote   نت نت نتبكَت نتأن 

I (male or female) wrote   ت ت كَتتا بأن 

We (male or female) wrote   اا نا ننبكَت نحن 

رتتسم  - hidden, implied, understood, tacit.   ُلالْفَاع  - The subject, i.e., the doer of the action. 

The فأل  of the third form (مه) is not pronounced, though it must be written. It is called ةالْوِقَاي فأَل (the 

alif of protection). It ‘protects’ verbs like اذُوأَخ  (they took) where the و  is not joined to the body of the 

verb and therefore may be mistaken for the conjunction  و  meaning ‘and’.  

Out of the fourteen forms, in 12 forms the doer is attached ( ٌلصتم ريمض ). Only in two forms, i.e., وه  

and يه  it can be hidden or it comes after the verb in the sentence.    
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References from the Noble Quran for      رورجمو ارج  

ِ بـ
by, at, in 

ِ لـ
belongs to, 

for 

نع 
away from 

 في
in 

 إلى
to 

من ِ
from 

 علَى
on 

2:8 And there are people (from men are)  who say, 
“We believe in God and (in) the Last Day” ِرمِ الأَخوبِالْيا بِااللهِ ونقُولُ ءَامي ناسِ مالن نم و 
17:1 From the Inviolable House of Worship [at 
Mecca] to the far distant Place of Worship [at 
Jerusalem] 

 من الْمسجِد الْحرامِ إلَى الْمسجِد الأَقْصا
24:58 before the prayer of daybreak ِرالْفَج لَوٰةلِ صقَب نم 
24:58 and after the prayer of night fall ِشآءالْع لَوٰةص دعب نم و 

2:10 In their hearts is a disease  ضرم بِهِمي قُلُوف 
2:17 and leaves them in utter darkness اتي ظُلُمف مكَهرتو 

2:27 and spread corruption in the earth ِضي الأَرنَ فوفْسِديو 

2:256 There shall be no coercion in matters of faith ِنيي الدف اهلآ إكْر 

2:284 Unto God belongs all that is in the heavens and 
all that is in the earth. ِضي الأَرا فم و مٰواتي السا فاللهِ م ِ 
3:6 He is Who shapes you in the wombs  ِامحي الأَرف كُمروصالَّذي ي وه 

3:46 and he shall speak unto men in his cradle دهي الْمف اسالن كَلِّميو 

3:85 and in the life to come he shall be among (from) 
the lost نرِيالْخاس نم ةري الآخف وهو 

5:41 Theirs shall be (to them belongs)  ignominy in 
this world, and (to them belongs) awesome suffering 
in the life to come 

 ذَابع ةري الآخف ملَهو ، يزا خيني الدف ملَه
ميظع 

5:54 who strive hard in God’s cause ِبِيلِ االلهي سنَ فوداهجي 
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بوصنم  and  رورجٌم   Form عفُورم  Form 

Pronouns of Nasb and Jarr 
the attached form 

 ضمير متصلٌ  

Pronouns of Raf’ 
the separate form 

 ضمير منفَصلٌ  

Nasb بصن means they are بوصنم  
Jarr  رج means they are  رورجم 

Raf’  فْعر  means they are عفُورم 

ه وه 
 هما هما
مه مه 
 هي ها
 هما هما
نه نه 
ك تأن 
 أنتما كُما
كُم متأن 
 أنت كِ

 أنتما كُما
كُن نتأن 
ا  *يأن 
 نحن نا

 * this is known as  ِكَلِّمتياءُ الْم – Ya of the first person 

Kinds of  Pronouns رائمُض  (Plural) / ريمض (Singular) 

 

Pronouns are either separate ُلفَصنالْم   
or attached ُلصتالْم . 

 
 
The separate pronouns, also called 

detached pronouns,ٌلفَصنم ريمض are 

independent and are not attached to any 
other word. 
 
 

The attached pronouns ٌلصتم ريمض 
are not independent, but are always 
attached to other words. 
 
 
In the beginning of our studies we will 
learn the basic forms. As we progress we 
will learn them in greater details 

 in book III  اءَ اللَّهإِنْ ش . 
 

The pronouns are نِيبم   (fixed), i.e., 

they are not declinable. They remain 
stationary in one FORM. 
 
But they do have one fixed form when 

they are  عفُورم and another fixed form 

when they are بوصنم or جمرور . 
 

For  بوصنم and  رورجٌم  there is 

only one form for attached pronouns 
which we will study here. 
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Please note: When a word ends with  ي  and we attach to it the pronoun  ي  (of the speaker)  it results in  ي 

... ي + كَلِّمِ ( يتاءُ الْمي... = (ي  
 
 
 
 
 
 

ضمائر  
(plural) 

 ريمض  

(singular) 

Pronouns 

منبوص  
م وجرور  

مفُروع   
ىلَع  

on 

يف  
in 

 إلَى
to 

من  
from 

ابِيِ فكتدمحم  
in  Muhammad’s  

book 
= 

يف ابِكته  

in his book 

كدمحم ابت  
Muhammad’s 

book 
= 

كهابت  
his book in the accusative 

 and  genitive 
cases 

in the 
nominative 

case 

هلَيع هيف هإِلَي هنم ابِهتك يف هابتك ه وه 

 هما هما كتابهما في كتابِهِما منهما إِلَيهِما فيهِما علَيهِما

هِملَيع هِميهِ فإِلَيم  مهنم ابِهِمتك يف مهابتك مه مه 

 هي ها كتابها في كتابِها منها إِلَيها فيها علَيها

 هما هما  كتابهما في كتابِهِما منهما إِلَيهِما فيهِما علَيهِما

هِنلَيع هِنيف هِنإِلَي نهنم ابِهِنتك يف نهابتك  نه نه 

كلَيع كيف كإِلَي كنم ابِكتك يف كابتك  ك تأن 
 أنتما كُما  كتابكُما في كتابِكُما منكُما إِلَيكُما فيكُما علَيكُما
كُملَيع كُميف كُمإِلَي كُمنم تك يفابِكُم  كُمابتك  كُم متأن 
كلَيع كيف كإِلَي كنم ابِكتك يف كابتك  ك تأن 
 أنتما كُما  كتابكُما في كتابِكُما منكُما إِلَيكُما فيكُما علَيكُما
كُنلَيع كُنيف كُنإِلَي كُننم ابِكُنتك يف كُنابتك  كُن نتأن 
لَيع يف إِلَي ينم ابِيتك يف ابِيتك  ا يأن 
 نحن نا  كتابنا في كتابِنا منا إِلَينا فينا علَينا
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ضمائر  
(plural) 

 ريمض  

(singular) 

Pronouns 

منبوص  
م وجرور  

مفُرعو   
عم 
with 

دنع 
at, by, near, at 
the time when  

نع 
from, off, 

about, 
away from, 
concerning 

 بـِ
with, by, 
in, at, on 

 لـِ
for 

فيتيب دمحم  
in  Muhammad’s  

house  
= 

فيتيب ه   
 in his house 

تيبدمحم   
Muhammad’s 

house  
= 

تيبه    
his house in the 

accusative 
 and  genitive 

cases 

in the 
nominati

ve 
case 

هعم هدنع هنع بِه لَه هتيب يف هتيب  ه وه 

 هما هما  بيتهما في بيتهِما لَهما بِهِما عنهما عندهما معهما

مهعم مهدنع مهنع بِهِم ملَه هِمتيب يف مهتيب  مه مه 

 هي ها  بيتها في بيتها لَها بِها عنها عندها معها

 هما هما  بيتهما في بيتهِما لَهما بِهِما عنهما عندهما معهما

نهعم نهدنع نهنع بِهِن نلَه هِنتيب يف نهتيب  نه نه 

كعم عكدن  كنع بِك لَك كتيب يف كتيب  ك تأن 

 أنتما كُما  بيتكُما في بيتكُما لَكُما بِكُما عنكُما عندكُما معكُما

كُمعم كُمدنع كُمنع بِكُم لَكُم كُمتيب يف كُمتيب  كُم متأن 

كعم كدنع عكن  بِك لَك كتيب يف كتيكِ  ب تأن 

 أنتما كُما  بيتكُما في بيتكُما لَكُما بِكُما عنكُما عندكُما معكُما

كُنعم كُندنع كُننع بِكُن لَكُن كُنتيب يف كُنتيب  كُن نتأن 

يعم يدنع نعي  بِي يل يتيب يف يتيب  ا يأن 

 نحن نا  بيتنا في بيتنا لَنا بِنا عنا عندنا معنا
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ضمائر  
(plural) 

 ريمض  

(singular) 
Pronouns 

منبوص  
م وجرور  

مفُروع   
ىلَع  

on 

يف  
in 

 إلَى
to 

من  
from 

ابِيِ فكتدمحم  
in  Muhammad’s  

book 
= 

يف ابِكته  

in his book 

كدمحم ابت  
Muhammad’s 

book 
= 

كهابت  
his book 

in the accusative 
 and  genitive 

cases 

in the 
nominative 

case 

      ه وه 

 هما هما      

      مه مه 

 هي ها      

 هما هما      

      نه نه 

      ك تأن 
 أنتما كُما      
      كُم متأن 

      ك تأن 
 أنتما كُما      
      كُن نتأن 

      ا يأن 

 نحن نا      
Please note: When a word ends with  ي  and we attach to it the pronoun  ي  (of the speaker)  it results in  ي 

... ي + كَلِّمِ ( يتاءُ الْمي... = (ي  
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ضمائر  
(plural) 

 ريمض  

(singular) 
Pronouns 

منبوص  
م وجرور  

مفُرعو   
عم 
with 

دنع 
at, by, near, at 
the time when  

نع 
from, off, 

about, 
away from, 
concerning 

 بـِ
with, by, 
in, at, on 

 لـِ
for 

فيتيب دمحم  
in  Muhammad’s  

house  
= 

فيتيب ه   
 in his house 

تيبدمحم   
Muhammad’s 

house  
= 

تيبه    
his house 

in the 
accusative 

 and  genitive 
cases 

in the 
nominati

ve 
case 

       ه وه 

 هما هما       

       مه مه 

 هي ها       

 هما هما       

       نه نه 

       ك تأن 

 أنتما كُما       

       كُم متأن 

 أنت كِ       

 أنتما كُما       

       كُن نتأن 

       ا يأن 

 نحن نا       
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The Possessive (or Genitive) Case افضالْم افضالْمو هإِلَي -  
More Examples from Qur’an and Hadith 

اللهِ  أَمر ا اللهِ  نصر ا  اللهِ  رسولُ ا  اللهِ  بيت ا   

اللهِ  ناقَةُ ا   يوم  الفَصلِ   لَيلَةُ القَدرِ  اللهِ  عبد ا   

بِرب الفَلَقِ     بِأَصحابِ الفيلِ اللهِ  في دينِ ا   ةثْقَالُ ذَرم   
اللهِ  بِسمِ ا    علَى طَعامِ المسكينِ 
  حقاللهِ  وعد ا  شديداللهِ  عذاب ا

اللهِ  محمد رسولُ ا   قَرِيباللهِ  نصر ا 

اللهِ  الكَعبةُ بيت ا اللهِ  محمد عبد ا   

حق  قَولُ الرسولِ  اللهِ  القُرآنُ كتاب ا   

   أَصحاب الكَهف شباب  عظيماللهِ  فَضلُ ا
اللهِ  هذا فَضلُ كَلامِ ا  انسالإِن ودطَانُ عيالش   

  عظيماللهِ  بيت ا   هو مالك يومِ الدينِ

ُ  سرِيع الحسابِالله  ا    طَلَب العلْمِ فَرِيضةٌ 
ُ  رب الناسِالله  ا  ةرةُ الآخعرزيا منالد   
ُ  إِلَه الناسِالله  ا ُ  ملك الناسِالله  ا   

ديالع موي ةعالجُم موي   تقَةُ المَوفْسٍ ذائكُلُّ ن   
اللهُِ  وأَفْضلُ الدعاءِ الحَمدِ الله  أَفْضلُ الذِّكْرِ لاإِلَه إِلاَّ ا  
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References from the Noble Quran for هإِلَي افضالْمو افضالْم -  
114:1 Say you, I seek refuge in the Lord of all 
mankind. ِاسالن بذُ بِروقُلْ أَع 
110:1 When the help of Allah comes ِاالله رصاءَ نإِذَا ج 
97:3 The Night of Power  is better than a thousand 
months. ٍرهش أَلْف نم ريرِ خلَةُ الْقَدلَي 
78:37 From Him Who is the Lord of the universe 
and the earth and all that is in between them. امهنيا بمضِ ووالأر واتمالس بر 
12:38 That is a grace of Allah upon us and upon 
mankind. ِاسا وعلى الننلَيلِ االلهِ عفَض نم كذَل 
85:10 and for them is the torment of fire ِقرِيالْح ذَابع ملَهو 
2:39 They are the people of the hell. ِارالن ابحأَص كلئأُو 
24:35 Allah is the light of the heavens and the 
earth. ِضالأَرو مٰواتالس ورن اللَّه 
50:42 This is the day of coming forth from the 
graves. ِجورالْخ موي كذَل 
7:73 This is the she camel of Allah. ِاقَةُ االلهن هذه 
9:30 and the Christians said “Masih (Christ) is the 
son of Allah”. ِاالله نٱب حسِيى: الْمارصالن قَالَتو 
6:127 For them is the home of safety. ِلامالسدار ملَه 
39:10 and Allah’s earth is spacious. ٌةعاسااللهِ و ضأَرو 
48:29 Muhammad is the Messenger of Allah. ِلُ االلهوسر دمحم 
2:252 These are the verses (Signs, Portents) of 
Allah. ِاالله آيات لْكت 
10:25 and Allah calls towards the home of peace. ِلامارِالسا إِلى دوعدااللهُ  يو 
40:55/77 Therefore have patience (O Muhammad). 
Lo (surely,certainly)! The promise of Allah is true. قااللهِ ح دعإِنَّ و بِرفٱص 
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Some Complex Examples of  إليه افضمو افضم Please analyze them 

 باب بيت ابنِ الوزِيرِ جميلٌ 

  

  

  كَبِيرةٌاللهِأَبواب مساجِد ا 

  

  

اللهِذَهب حامد لحج بيت ا   
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لَةالجُم هبش The Phrase 

َهإلي افضمو  فظر 
 ) فظَر+ رورجم ماس ِ(  

 
Adverbial Phrase 

(adverb followed by a noun or pronoun) 

وررجمو  جار 
 ) رج فرح+ رورجم ماس ِ(  

 
Prepositional Phrase 

(preposition followed by a noun or pronoun) 

فظَر 
Adverb 

رج فرح 
Preposition 

امأم 
in front 

قفَو 
above 

 في
in 

 إلى
to 

من ِ
from 

 علَى
on 

لْفخ 
behind 

تحت 
under 

ِ بـ
by 

ِ لـ
for 

نع 
away from 

.رفُوصع ةرجالش قنى. ١) فَواءُ الحُسمالأس  ١)ِ للّه 

 ٢) في البيت  رجلٌ. ٢) أمام البيت  شجرةٌ كََِبيرةٌ.

.ريغص كَلْب  ةاريالس تحلَةٌ. ٣) تيمةٌ  جاعر  سِرِيلَى الس٣) ع 

 ٤) علَى المَكْتبِ كتاب جديد. ٤) خلْف المُدرسِ  سبورةٌ.

   Please remember that  ِ  لَةالجُم هشب  ( Phrase), such as 

  رورجمو جار ( Prepositional phrases ) and هإلي افضمو  فظَر ( Adverbial phrases ),  

can never be  ٌدأتبم   (Subject ) even though a sentence may begin with it. 

The subject of a nominal sentence must be a noun or pronoun. 
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Feminine Gender   )ُثنالمُؤ(  

a) The usual feminine ending, as said in the first lesson, is  ة  ( closed 

Ta – ُوطَةبالتاءُ المَر  ) , e.g.   ُةمةٌ  , فَاطقَرب  a cow,   ٌةيقَر  a village,   ٌةلاَمس  safety. 

     However, two feminine nouns have a long  ت (open Ta – ةوحُالتاءُ المَفْت  ) 

     at the end. They are:  تأُخ  sister,    تبِن  daughter. 

    b) The second feminine ending is known as alif maqşũrah   ) ورةقْصف مأل(   

         short alif which is ى pronounced as ã , e.g.لَىى ,  لَيلْمس ( names of  

         women ),  ىرغص ( smaller,f. ),  ىركُب ( greater,f. ). 

    c) The third feminine ending is called alif mamdũdah   ) ةوددمف مأل(  , 

         long alif  which is hamzah preceded by alif, e.g. ُاءمأس ( name of a 

         woman ),  ُاءيمع ( blind woman ),  اءنسُح  ( beautiful woman ).    

    d) There are, however, feminine nouns that do not have any of these 
         endings. They may be classified in the following categories: 
         1. Names of women, e.g. 
              ميرم  ، دنه  ، بنيز 
         2. Females, e.g. 
             اُم  mother,          وسرع  bride,               ٌاناَت  she ass. 

         3. Parts of the body that are double, e.g. 
             نيع    eye,             دي     hand,                 ٌاُذُن   ear, 

             راعذ  arm,            ٌلرِج  foot, leg             اقس  shank. 

         4. Names of towns and countries, e.g. 
             رصم Egypt,          اورِيس  Syria,                دناله  India. 

         5. Some everyday words, e.g. 
             دار   house,           ارن    fire,                  حرِي   wind, 

 ,war حربsun,                   شمسsky,               سماءٌ             

             ضاَر  earth,           فْسن  soul,                 قطَرِي  way,path. 
All the nouns that do not fall in these categories are masculine. You may also say that all 
nouns are masculine except those that belong to these categories. 
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Some Examples of Adjectives 
Please analyze them carefully and try to figure out the تعن وتعنمو    

and then translate them into English 

نالحَس دمحم نالحَس الولد 
  

ُ  العظيمهللا  نسح لَدو 
  

ولُ الكريمسالر ميقتسراطٌ مص 
  

بلٌ طَيجر مالالع دامح بلٌ طَيجر دحام 
  

 ولَد المُعلِّمِ الصالح ولَد المُعلِّمِ الصالحِ
  

 ابن حامد الصادق ابن حامد الصادقِ
  

 بيتنا الجديد أَين كتابك الكَبِير؟
  

حقيبتك الصغيرةقَلَمي الجَديد في   أَين قَلَمه المَكْسور؟ 
  

ةبالمَكْت امأَم ديا الجَدلُنةُ فَصديالجَد كتاريلَةٌسيمج  
  

سدنهلُ مالأَو هنبةُ مكسورةٌ اميي القَدتظَّارن 
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The Exercises in the Adjectives – Translate into Arabic 

1. A big book and a small pen. 
 

2. The big book and the small pen. 
 

3. A new desk and the old school. 
 

4. A small pen and the small book. 
 

5. The old house and a new door. 
 

6. The tall boy and a short girl. 
 

7. The tall girl and the small boy. 
 

8. An old chair and the new room. 
 

9. The big girl and the small boy. 
 

10. The short chair and a long desk. 
 

11. A big book. On a big book. 
 

12. The small school. In the small school. 
 

13. From the old desk. On the new chair. 
 

14. An old house. In the new school. 
 

15. A big knife and the long key. 
 

16. On the short boy. From an old friend. 
 

17. The big room. On the big mountain. 
 

18. A long street. In the small car. 
 

19. The big book is on the new desk. 
 

20. Hamid is a short boy and Khadijah is 
a tall girl. 

 

21. Hamid is in the big house and 
Khadijah is in the old car. 

 

22. The pen is on the new desk and the 
book is on the old chair. 
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Some references from the Qur’an for Adjectives (تعالن) 
5:15  Undoubtedly,  there has to come to you from 
Allah  light and a luminous Book.  .نبِيم تابكو رون اللّه نم جاءَكُم قَد 
4:13 And that is the great success. .ميظالْع زالْفَو كذَل و 
12:40 This is the right religion  مالْقَي نيالد كذَل 
45:10 And for them is a great torment. .ميظع ذَابع ملَه و 
49:3 For them is forgiveness and a great reward. .ميظع رأَجةٌ ورفغم ملَه 
68:4 And undoubtedly, you possess excellent manners. .ٍميظلُقٍ عخ لىلَع كإِن و 
8:74 For them is forgiveness and honourable provision. .مكَرِي قرِزةٌ ورفغم ملَه 
44:17 and an honourable Messenger came to them. .ملٌ كَرِيوسر ماءَهجو 
2:219 in both there is great sin ركَبِي ا إِثْمهِميف 
28:23 and our father is very old. .ركَبِي خيا شنوأَبو 
1:5 Guide us in the straight path. .ميقتساطَ الْمرا الصندها 
42:26 And for the infidels there is a severe torment. .ديدش ذَابع منَ لَهورالكَافو 
85:21 22 But it is a glorious Quran. In well guarded 
tablet. .ظفُوححٍ ملَو يف .دجِيآنٌ مقُر ولْ هب 
61:13 help from Allah and a near victory بقَرِي حفَتو اللّه نم رصن 
26:195 In plain Arabic speech. .ٍنبِيم بِيرع انسبِل 
24:12 and say: it is a manifest untruth. .نبِيم ذا إِفْكا هقَالُوو 
41:44 They are like those who are called from a far off 
place. .ديعب كَانم ننَ موادني كأُولَئ 
18:46 The wealth and sons are an adornment of the 
worldly life اينالد ةُ  الحَيٰوةننَ زِيونالْبالُ واَلْم 
18:46 and the good deeds that endure are better in the 
sight of your Lord for reward and better in respect of 
hope. 

 ريخا وابثَو كبر دنع ريخ  حاتالصال  ياتو الباق
 أَملاً.

59:24 His are the Most beautiful names. .ىنساءُ الْحمالأس لَه 
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Examples of Simple Sentences from Qur’an 

85:21 It is a glorious Qur'an دجِيقُرآنٌ م وه 

21:24 This is a reminder كْرهذا ذ    
21:50 This is a blessed reminder كاربم كْرهذا ذ    
20:112 He is a believer نمؤم وه    
6:16 He is one God  إِله وهدواح     

19:36 This is a straight way   ميقتسراطٌ مهذا ص    
11:77 This is a day موهذا ي    
11:103 That is a day موي كذل    
2:2 That is the Book ابتالْك كذل    
43:30 They said: “This is sorcery (mere magic)” اقَالُو :رحهذا س     

44:44 This (will be) a painful torment ميأَل ذابهذا ع    
46:12 This is a confirming Scripture قدصم ابتهذا ك    
50:2 The disbelievers say: “This is a strange thing.” َنورءٌهذا : فقَالَ الْكَافيشبجِيع     

53:56 This is a warner ريذهذا ن    
54:8 The disbelievers will say: “This is a hard day.” َنورلُ الْكافقُوي :سِرع موهذا ي     

77:38 This is the Day of Decision مولِهذا يالْفَص     

11:103 That (will be) a Day of Testimony موي كذَلودهشم     

16:116 This is lawful and this is forbidden ٌلالهذا حامرهذا ح و     

14:52 This is a Message for mankind ِاسلنلاَغٌ لهذا ب    
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Some Examples of Simple Grammatical Analysis of Sentences  
The pen IS broken. وكْسم الْقَلَم  ر  This IS a book. ابتهذا ك  

 دأٌ=  الْقَلَمتبم اسم الإِشارة مبتدأٌ=  هذا    

وكْسم  ر =ربخ   ابتك  =ربخ  

The bag IS under the desk.  ِبكْتالْم تحةُ تبيقالْح  The book IS on the desk. ِبكْتعلى الْم ابتالْك  
مبتدأٌ=  الْحقيبةُ    ابتدأٌ=  الْكتبم  

 تحت  =فظَر  -ربخ لَةمالْج هبعلى   ش  =رج فرح  

مضاف إلَيه مجرور   =  الْمكْتبِ  اسم مجرور           = لْمكْتبِ  ا   

شبه الْجملَة خبر ) على الْمكْتبِ (     
The merchant’s house IS in 

front of the Mosque.  جِدسالْم اماجِرِ أَمالت تيب  The Quran IS the book of Allah. ا ابتآنُ كاللهِ الْقُر  

 تيدأٌ=  بتبمافضم وهآنُ   ودأٌ=  الْقُرتبم  

مضاف إلَيه مجرور=  التاجِرِ     ابتك  =افضم وهو ربخ  

 امأَم  =فظَر -ربخ لَةمالْج هباللهِ ا  ش =  لَفْظُ الجَلاَلَة - رورجم هإلَي افضم  

 جِدسالْم  =رجم هإلَي افضم     رو    
  

This bicycle belongs to (IS 
for) the son of the 

mu’adhdhin. 
ذِّنؤنِ الْمةُِ لاباجرالد ههذ  This house belongs to (IS 

for) the teacher. ِسردلْمل تيهذا الْب  
 هدأٌ=  هذتبم ةارالإِش ماس بتدأٌاسم الإِشارة م=  هذا    

بدلٌ=  الدراجةُ    تيلٌ=  الْبدب  

حرف جر=  ِ ل  حرف جر=  ِ ل    

اسم مجرور وهو مضاف =  ابنِ  اسم مجرور =  الْمدرسِ    

 ذِّنؤالْم  =رورجم هإلَي افضم     . ة خبر شبه الْجملَ)  للْمدرسِ  (    

 )  ذِّنؤنِ الْملاب ِ ( ربخ  لَةمالْج هبش   
THE ARABIC LANGUAGE  IS easy. ٌلَةهةُ سبِيرةُ الْعاللُّغ  THE ARABIC  IS an easy language.  ٌلَةهةٌ سةُ لُغبِيرالْع  

مبتدأٌ =  اللُّغةُ  مبتدأٌ =  الْعربِيةُ   

نعت= عربِيةُ  الْ خبر=  لُغةٌ    

خبر=  سهلَةٌ  نعت =  سهلَةٌ    
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Some Examples of Simple Grammatical Analysis of Sentences  
My father IS a big  merchant.  ركَبِي اجِرأَبِي ت  The broken chair 

IS in that room.  ْالوكْسالْم يسلْكُري تف رفَةرالْغ ك  
 أَب  =افضم وهدأٌ وتبم   يسدأٌ=  الْكُرتبم  

 ي  =هإلَي افضكَلِّمِ متاءُ الْمي   رورجم   روكْسالْم  =تعن  
 اجِرت  =ربخ حرف جر=  في    

 ركَبِي  = تعن جروراسم الإِشارة م= ك  تلْ   
  فَةرلٌ=  الْغدب                     .  

شبه الْجملَة  خبر) ك الْغرفَة في تلْ (    
My brother’s room IS in front of 

my room.  يفَتغُر امي أَمفَةُ أَخغُر  He has a car  (a car IS with him) .  ٌةاريس هدنع  
مبتدأٌ وهو مضاف =  غُرفَةُ   دنع  = فظَر-مقَدم ربخ  لَةمالْج هبش  

مضاف إلَيه مجرور وهو مضاف=  أَخِ    ه  =رورجم هإلَي افضم      .  

 ي  = رورجم هإلَي افضكَلِّمِ متاءُ الْمي ؤخرمبتدأٌ م= سيارةٌ    

 امأَم  =فظَر -ربخ  لَةمالْج هبش   

 فَةغُر  =افضم وهو رورجم هإلَي افضم  These ARE teachers.  ردلاءِ منَهؤوس  

 ي  =رورجم هإلَي افضكَلِّمِ متاءُ الْمي          . دأٌاسم الإِشارة مبت=  هؤلاءِ    

خبر=  مدرسونَ    

I AM in the secondary school. ةوِيالثَّان ةسردي الْمأَنا ف I have one brother (belongs to me 
one brother). دواح أَخ يل  

مبتدأٌ =  أَنا  حرف جر=  ِ ل    

حرف جر=  في    كَلِّمِ ا=  يتاءُ الْمي رورجم مس                .  

 ةسردالْم  = رورجم ماس   )  يل (مقَدم ربخ لَةمالْج هبش  
 ةوِيالثَّان  =تعن             .   أَخ  =رخؤدأٌ متبم  

 )  ةوِيالثَّان ةسردي الْمف (الْم ربخ لَةمالْج هبدأشتب   دواح  =تعن  

اللهِا إِطاعةُ الرسولِ إِطاعةُ    اللهِ هذا من فَضلِ ا 
مبتدأٌ وهو مضاف   =  إِطاعةُ  اسم الإِشارة مبتدأٌ=  هذا    

مضاف إلَيه مجرور =  الرسولِ    نم  =رج فرح  
خبر وهو مضاف=  إِطاعةُ  اسم مجرور وهو مضاف=  فَضلِ    

مضاف إلَيه مجرور -لَفْظُ الجَلاَلَة  = اللهِا  .    مضاف إلَيه مجرور -لَفْظُ الجَلاَلَة  = اللهِ ا   
شبه الْجملَة  خبر ) اللهِمن فَضلِ ا (    
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Some Examples of Simple Grammatical Analysis of Sentences  
The new students 

WENT to the 
mosque. 

جِدسا إلى الْموبذَه ددالْج الطٌّلاَّب Amina  WENT to the school.  ةسردإلى الْم تبةُ ذَهنآم  
 دأٌ =  الطُّلاَّبتبم مبتدأٌ=  آمنةُ    

 ددالْج  =تعن   باضٍ=  ذَهلٌ معف  
 باضٍ=  ذَهلٌ معف   ت  =ثأْنِياءُ التت  

 لٌ =  وفاع)مه(  Hidden Pronoun  ٌلفاع  = رتتسم ريمض ) يه(  
حرف جر=  إلى  حرف جر=  إلى    

 جِدسالْم  =رورجم ماس   ةسردالْم  =رورجم ماس  
 ) سا إلى الْموبذَه دأ) جِدتبالْم ربةُ خيلعلَةُ الْفمالْج   )  ةسردإلى الْم تبدأ) ذَهتبالْم ربةُ خيلعلَةُ الْفمالْج  

Their father IS the IMAM of 
this mosque. جِدسهذا الْم امإِم موهأَب  These men ARE 

farmers from my 
village. 

  الرجالُ فَلاَّحونَ من قَريتيهؤلاءِ 

أَب  = افضم وهدأٌ وتبم اسم الإِشارة مبتدأٌ=  هؤلاءِ    

مه  = رورجم هإلَي افضم بدلٌ=  الرجالُ    
 امإِم  =افضم وهو ربخ خبر=  فَلاَّحونَ    

اف إلَيه مجروراسم الإِشارة مض=  هذا    نم  =رج فرح  
 جِدسلٌ=  الْمدب   تيقَر  =افضم وهو رورجم ماس  

Those tall 
men ARE 

new 
engineers. 

أُوددنَ جوسدنهالُ مالُ الطِّوجالر كلئ   ي  =هإلَي افضكَلِّمِ متاءُ الْمي   رورجم  

 كلئدأٌ  =  أُوتبم ةارالإِش ماس  
The new students 

WENT to the 
restaurant. 

الطَّالبات الْجدد ذَهبن إلى الْمطْعمِ   
بدلٌ=  الرجالُ    اتبدأٌ=  الطَّالتبم  

نعت=  الطِّوالُ    ددالْج  =تعن  
خبر=  مهندسونَ  فعلٌ ماضٍ = هب  ذَ   

 ددج  =تعن ) هن ( فاعلٌ =  نَ    
These young men ARE 

brothers .       ٌةوخةُ ايتلاءِ الْفهؤ حرف جر =  إلى    
اسم الإِشارة مبتدأٌ =  هؤلاءِ  اسم مجرور =  الْمطْعمِ    
بدلٌ=  الْفتيةُ    ) بمِ ذَهطْعإلى الْم المبتدأ  ) ن ربةُ خيلعلَةُ الْفمالْج  

خبر=  اخوةٌ    
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Some Examples of Simple Grammatical Analysis of Sentences  
ةكومثَلُ نورِه كَمشـ    بيتنا الجديد قَرِيب من المَطارِ 

فمبتدأٌ وهو مضا=  مثَلُ    تيب  =افضم وهدأٌ وتبم  
مضاف إلَيه مجرور وهو مضاف=  نورِ  مضاف إلَيه مجرور=  نا    

 ه  =رورجم هإلَي افضم   ديالجد  =تيلْبل تعن  
حرف جر=  كَـ    بقَرِي  =ربخ  
ر اسم مجرو= ة كو مشـ   نم  =رج فرح  

شبه الْجملَة خبر) ة كوكَمشـ ( اسم مجرور=  المَطارِ    
 ِإلَى االلهِ و ضِ والأَرو ماواتالس لْكاللهِ مريمٍ    المَصلسةٌ على كُلِّ مضلْمِ فَرِيالع ث (  طَلَبيدح(  
 و  =طْفع فرح   طَلَب  =تبمافضم وهدأٌ و  

حرف جر  =  لـ  مضاف إلَيه مجرور=  العلْمِ    

.  اسم مجرور-لَفْظُ الجَلاَلَة  = اللهِ ا خبر =  فَرِيضةٌ    

شبه الْجملَة خبر مقَدم)  ِ  اللهِ  (  حرف جر=  على    
 لْكم  =وهو رخؤدأٌ متبمافضكُلِّ   م  =افضم وهو  رورجم ماس  

 ماواتالس  =رورجم هإلَي افضم مضاف إلَيه مجرور=  مسلمٍ    
 و  =طْفع فرح     طَةسوالمُت ةسري المَدف مهضعب  

)ات معطُوف على السماو( اسم مجرور =  الأَرضِ    ضعب  =  افضم وهدأٌ وتبم  

 و  =طْفع فرح   مه  =رورجم هإلَي افضم  
حرف جر=  إلَى  حرف جر=  في    

اسم مجرور=  المَدرسة   اسم مجرور -لَفْظُ الجَلاَلَة  = اللهِ ا  
بر مقَدمشبه الْجملَة خ ) اللهِإلَى ا (    طَةسوالمُت  = تعن  

 ريالمَص  = رخؤدأٌ متبم   )  طَةسوالمُت ةسري المَدف (ربخ لَةمالْج هبش  

  نور السماوات والأَرضِ  اللهُ ا  فيها كُتب قَيمةٌ
حرف جر=  في  بتدأٌم -لَفْظُ الجَلاَلَة = ُ  الله ا   

اسم مجرور= ها     ورن  =افضم وهو ربخ  

شبه الْجملَة خبر مقَدم) فيها  (    ماواتالس  =  رورجم هإلَي افضم  
  بكُت =رخؤدأٌ متبم   و  = طْفع فرح  

نعت= قَيمةٌ    )معطُوف على السماوات  ( اسم مجرور=  الأَرضِ    
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The Dual and the Sound Masculine and Feminine Plurals  
Please change the following nouns into Dual and the Sound Masculine and Feminine Plurals and put them into their cases as 
shown in the example. 

FEMININE MASCULINE 
Genitive 

رجمور  
Accusative 

وبصنم 
Nominative 

فُوعرم 
Genitive 

وررجم 
Accusative 

وبصنم 
Nominative 

فُوعرم 

Singular 
Dual 
Plural 

ةملسةً مملسةٌ مملسمٍ ملسا مملسم ملسفْرد مم 
 مثَنى مسلمـان مسلمـينِ مسلمـينِ مسلمـتـان مسلمـتـينِ مسلمـتـينِ

ـاتملسم ـاتملسم ـاتملسم نـيملسم نـيملسنَ مـوملسع ممج 

     نمؤفْرد مم 

 مثَنى      

 جمع      

     سردفْرد مم 

 مثَنى      

 جمع      

     سدنهفْرد مم 

 مثَنى      

 جمع      

     رفْرد كافم 

 مثَنى      

 جمع      

     قفْرد فاسم 
 مثَنى      
 جمع      
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The Dual and the Sound Masculine and Feminine Plurals   
FEMININE MASCULINE 

Genitive 
وررجم 

Accusative 
وبصنم 

Nominative 
فُوعرم 

Genitive 
وررجم 

Accusative 
وبصنم 

Nominative 
فُوعرم 

Singular 
Dual 
Plural 

ةملسةً مملسةٌ مملسمٍ ملسا مملسم ملسفْرد مم 
 مثَنى مسلمـان مسلمـينِ مسلمـينِ مسلمـتـان مسلمـتـينِ مسلمـتـينِ

ـاتملسم ـاتملسم ـاتملسم نـيملسم نـيملسنَ مـوملسع ممج 

     قفْرد صادم 

 مثَنى      

 جمع      

     بفْرد كاذم 

 مثَنى      

 جمع      

     رِكشفْرد مم 

 مثَنى      

 جمع      

     فْرد ناجِحم 

      ثَنىم  

 جمع      

     بفْرد راسم 
 مثَنى      
 جمع      
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The Broken Plurals = ركْسِيالت عالجَم 
 فُعالٌ فعالٌ أَفْعالٌ فُعولٌ

خويش Sheik خيش لاَدأو Child لَدالٌ ورِج Man ٌلجر طُلاَّب Student بطَال 

فويض Guest فياءٌ ضنأَب Son نبا اربك Great 
Big ركَبِي ارجت Merchant اجِرت 

 Paternal أَعمام حقْلٌ Field حقُولٌ
Uncle مع ارغص Small ريغص اججح Pilgrim اجح 

بقُلُو Heart قَلْب اجوأَز Spouse 
Husband جوز ارصق Short ريقَص كَّابر Rider 

Passenger باكر 
موجن Star مجاءٌ نآب Father الٌ أَبوط Tall ٌلطَوِي كُفَّار Unbeliever ركَاف 

تويب House تيب أَقْلاَم Pen قَلَم افعض Weak فيعالٌ ضمع Worker ٌلامع 
سورد Lesson سرد ابوأَب Door ابالٌ بجِب Mountain ٌلبج    

شوقُر Monetary 
coin شرق هأَنار  River رهن لاَبك Dog كَلْب   

 

بويج Pocket بيج امأَي Day موي اربِح Sea رحب   
 

فورح Letter فرانٌ حأَلْو Colour ٌنلَو بِلاَد Country لَدب   
 

كلُوم King كلم طَارأَم Rain طَرم ابعص Difficult بعص   
 

يسفو  Sword فيس قَاتأَو Time قْتو      
 

ملُوع Knowledge لْمع ابحأَص Companion باحص      
 

روقُص Palace راءٌ قَصمأَس Name مسا      
 

       طفْلٌ Infant أَطْفَالٌ   

       مثَالٌ Example أَمثَالٌ   

   اروأَن Light رون       
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The Broken Plurals = ركْسِيالت عالجَم 
 أَفْعلاَءُ

فرالص نم وعنمم 
 فُعلاَءُ

فرالص نم وعنمم 
 فعلَةٌ فُعلٌ

ياءُأَغْنِ  Rich لاَءُ غَنِيمز Colleague ٌليمز ددج New ديدةٌ جيتف Youth ىفَت 
 أَخBrother  اخوةٌ كتابBook  كُتب فَقيرPoor  فُقَراءُ صديقFriend  أَصدقَاءُ
ارحمDonkey  حمر عالمLearned  علَماءُ قَوِيStrong  أَقْوِياءُ     

    سرِيرBed  سرر وزِيرMinister  وزراءُ ذَكيIntelligent  أَذْكياءُ

    رسولٌ Messenger رسلٌ سفيرAmbassador  سفَراءُ نبِيProphet  أَنبِياءُ

 Governor أُمراءُ قَرِيبNear  أَقْرِباءُ
Chief رينٌ أَمدم City دةٌمني     

    سفينةٌ Ship سفُن حفيدGrandson  حفَداءُ طَبِيبDoctor  أَطباءُ

      قطُر Way قطَرِي   
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The Broken Plurals = ركْسِيالت عالجَم 

 مفَاعيلُ أَفْعلَةٌ أَفْعلٌ
فرالص نم وعنمم 

 مفَاعلُُ
فرالص نم وعنمم 

رهأَش Month رهلَةٌ شئأَس Question ٌالؤفَ سمحيات  Key احفْتم رفَاتد Notebook رفْتد 
 Leg أَرجلٌ

Foot ٌلةٌ رِجوِبأَج Answer وابلُ جيادنم Kerchief ٌليدنم بكَاتم Desk بكْتم 
فُسأَن Soul 

Self فْسلَةٌ نثأَم Example ٌثَالم ناجِيفَن Cup ٌانجنف قادفَن Hotel َفقدن  

عأَذْر Arm اعرةٌ ذمأَطْع Food امطَع قيادنص Box 
Crate قودنص اجِدسم Masjid جِدسم 

 ملْبسGarment  ملاَبِس كُرسيChair  كَراسي عمودColumn  أَعمدةٌ   
         راطسم Ruler ٌةطَرسم 
         ارِسدم School ٌةسردم 
         ققَائد Minute ٌقَةيقد 
 Residence منازِلُ         

Dwelling ٌزِلنم 
         انِعصم Factory حنصم 
         باككَو Planet كَبكَو 

      
   سالجم Assembly سلجم 

      
   راهوج Essence 

Substance هوةٌجر  

      
   ارِبجت Experiment ٌةبرجت 
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The Broken Plurals = ركْسِيالت عالجَم 

 فُعلاَنٌ   

 قَميصShirt  قُمصانٌ         
 بلَدCountry  بلْدانٌ         
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Singular, Dual and Plural 
ديدج ابتهذا ك.  حالص لَدهذا و.  

دانيدج انابتك هذان.  حانالص انلَدو هذان.  

.هذه كُتب جديدةٌ .هؤلاءِ أَولاد صالحونَ   

.هذه ساعةٌ جميلَةٌ  ديدج سردهذا م.  

    

  

. قَديمةٌهذه مدرسةٌ  ركَبِي سدنههذا م.  

  

  

وركْسم هذا قَلَم. .هذه عين جميلَةٌ   

  

  

.هذه بِنت طَوِيلَةٌ .هذه طفْلَةٌ جميلَةٌ   

  

  

.هذه طَالبةٌ مجتهِدةٌ  هِدتجم بهذا طَال.  
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Singular, Dual and Plural 
 هةٌهذعرِيةٌ ساريس. .هذه مدرسةٌ صالحةٌ   

  

  

فيظن صيهذا قَم.  ريغص تيهذا ب.  

    

  

.هذا سن جميلٌ  خسلٌ ويدنهذا م.  

  

  

ملسم بهذا طَبِي. .هذه ممرضةٌ نشيطَةٌ   

  

  

رماه اخهذا طَب. .ةٌ واسعةٌهذه حديقَ   

  

  

الْيابان نم ريالْقَص هذا الْحاج.  ريقَص هذا كَلْب.  
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Numbers from 1 to 10 in Arabic 
Rule # 1 

Numbers 1 (one) and 2 (two) always come as adjectives تعن  

 طالَب واحد طالبةٌ واحدةٌ 

  انتبطالانتٱثْن   انبطالانٱثْن  

Rule # 2 
The numbers from 3 to 10   )ددالع(    come as  افضم    
The things counted  ) دودالمَع (    come as  افضم إليه  

Rule # 3 
From #3 to #10  the دودالمَع  ( the things counted)   will always be plural – عمج  

Rule # 4 If the thing counted  )دودالمَع (    is masculine , the number   )ددالع( will be feminine. 

If the thing counted  )دودالمَع (    is feminine, the number  )ددالع(    will be masculine.     

 ثَلاثُ ساعات  ، اتارثَلاثُ سيبٍ وثَلاثَةُ أَقْلاَمٍ ،  ثَلاثَةُ كُت 
Counting without دودالمَع With feminine دودالمَع  

(the thing counted) 

With masculine َالمدودع  

(the thing counted)  Feminine Masculine 
 واحد واحدةٌ ١ 1  
ثْنتانٱ ٢ 2   ثْنانٱ   

 ثَلاثَةٌ ثَلاثٌ ٣ 3 ثَلاثَةُ ثَلاثُ
عبةُ أَرعب٤ 4 أَر عبةٌ أَرعبأَر 
سمةُ خسم٥ 5 خ سمةٌ خسمخ 
تةُ ست٦ 6 س تةٌ ستس 
عبةُ سعب٧ 7 س عبةٌ سعبس 
 ثَمانِيةٌ ثَمان ٨ 8 ثَمانِيةُ ثَمانِي
عسةُ تعس٩ 9 ت عسةٌ تعست 
رشةُ عرش١٠ 10 ع رشةٌ عرشع 
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Examples of Numbers from 3 to 10 from the Qur’an  ) كتآي(  

19:

 ثَلاثٌ قَالَ ءَايتك أَلاَّ تكَلِّم الناس ثَلاثَ لَيالٍ سوِيا  10
11:

 ثَلاثَةٌ فَقَالَ تمتعوا في دارِكُم ثَلاثَةَ أَيامٍ 65
24:

6   نيقدٰالص نلَم هبِااللهِ إِن اتهادش عبأَر مهدةُ أَحادهفَش عبأَر 
 أَربعةٌ فَسِيحوا في الأَرضِ أَربعةَ أَشهرٍ  9:2
3: 
125 نيموسم المَلاَِ ئكَة نم آلاف ةسمبِخ كُمبر كُمددمةٌ يسمخ 
7:
 ستةٌ إِنَّ ربكُم االلهُ الذي خلَق السمٰوات والأَرض في ستة أَيامٍ 54
12:

43 افجع عبس نيأْكُلُه انمس اتقَرب عبى سي أَرإِن كقَال المَلو عبس 
15:

44 ومقْسءٌ مزج مهنابٍ مكُلِّ بوابٍ لةُ أَبعبا سةٌ لَهعبس 
28:

يثَمانِ إِني أُرِيد أَنْ أُنكحك إِحدى ٱبنتي هاتينِ علَى أَنْ تأْجرنِي ثَمانِي حججٍ  27  

69:

 ثَمانِيةٌ سخرها علَيهِم سبع ليالٍ وثَمانِيةَ أَيامٍ حسوما 7
17:

101 اتنيب آيات عسى توسا منيءَات لَقَدو عست 
27:

 تسعةٌ و كان في المَدينة تسعةُ رهط يفَسِدونَ في الأَرضِ 48
6: 

 عشر من جاءَ بِالْحسنة فَلَه عشر أَمثَالها 160
5: 
89 نياكسم ةرشع امإِطْع هتةٌ فَكَفَّاررشع 
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 دفْرم 
One Word (Not a sentence) 

.بطال دمحم 
 الْمؤمن مرآةُ الْمؤمنِ.

 

 احوالُ الْخبرِ
Type of Khabar 

  

 الْجملَةُ الإسميةُ
Nominal Sentence 

.رزِيو وهبِلاَلٌ أَب 
.ريغفْلٌ صةُ لها طمفَاط 

  

ةُ الْفعليةُالْجملَ  
Verbal Sentence 

.ةسردإلى الْم بذَه دحام 
 الطُّلاب ذَهبوا إلى الْملْعبِ.

 

 

ربخ لَةمالْج هبش  

The Phrase coming as a Khabar 

 

 

 فظَر  رج فرح + رورجم ماس  
Adverbial Phrase  Prepositional Phrase 

.هاتامِ الأُمأقْد تحةُ تنالْج 
 الْحقيبةُ تحت الْمكْتبِ.

 الْكتاب على الْمكْتبِ. 
 الْحمدِ اللهِ .
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:الباب    (Group:       )    الْحروف الأصلية:  (Root letters of the verb)     الفعل:  (Verb) 

 الْمجهول الْمجزوم الْمنصوب
Will not do Didn’t do Don’t do Must do 

 الْمعلوم

 الْماضي الْمضارع

النون 

 الثقيلة
ماضيالْ الْمضارع الأمر لام الأمر لا الناهية لم لن  

 الضمير

                وه 

 هما                

                 مه 

كر
مذ
 الْ

                يه 

 هما                 

                نه 

ث
مؤن
 الْ

ب
غائ
 ال

               تأَن 

 أَنتما               

                متأَن 

كر
مذ
 الْ

               تأَن 

 أَنتما               

               نتأَن 

ث
مؤن
ب الْ
اط
مخ
 الْ

 أَنا              

               نحث ن
مؤن
 الْ
 و
كر
مذ
 الْ

لم
تك
الْم

 

:المصدر   (Verbal Noun)  اسم المفعول:  (Passive Participle)  اسم الفاعل:  (Active Participle) 
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